Restricted

ANNOUNCEMENT:

Revised Terms and Conditions Governing Banking Accounts

Effective Date: 1 January 2026

Dear Valued Customers,

We wish to inform you that the Terms and Conditions Governing Banking Accounts for various account

types have been amended effective 1 January 2026. These changes apply to Master Foreign Currency

Account (MFCA), Fixed Deposit Account, Joint Account, Partnership Account, and General Terms and

Conditions.

You may view the updated Terms and Conditions from 1January 2026 onwards via Maybank2u

Summary of Amendments of “Terms and Conditions Governing Banking Accounts” For Maybank as

below.

Revised Clause

D. MASTER
FOREIGN
CURRENCY
ACCOUNT -
Placement
Transaction

Clause 4.1

E. FIXED DEPOSIT
ACCOUNT -
Placement of
Deposits

Clause 2.2

Before Amendment

You may place deposit for a fixed term
(“placement”) in your MFCA subject to you
complying with terms and conditions
imposed by the Bank such as on tenure
and minimum placement amount. Each
currency may have their own specific terms
and you must comply with those terms.

For placements made over-the-counter, a
Fixed Deposit receipt will be issued. The
Fixed Deposit receipt serves only as a
confirmation of the placement and is not a
document of title. It cannot be transferred,
assigned or negotiated in any manner. No
receipt will be issued for placements made
through the Electronic Banking Services (e-
FD). For certless Fixed Deposits, an
acknowledgment slip will be issued instead

of a Fixed Deposit Receipt.

After Amendment

You may place deposit for a fixed term
(“placement”) in your MFCA (which
includes placement through Electronic
Banking Services) subject to you
complying with terms and conditions
imposed by the Bank such as on tenure
and minimum placement amount. Each
currency may have their own specific
terms and you must comply with those
terms.

For placements made over-the-counter, a
Fixed Deposit receipt will be issued. The
Fixed Deposit receipt serves only as a
confirmation of the placement and is not a
document of title. It cannot be transferred,

assigned or negotiated in any manner.
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Revised Clause Before Amendment

E. FIXED DEPOSIT N/A

ACCOUNT -

Placement of

Deposits

Addition of
Clause 2.3

G. JOINT
ACCOUNT

Clause 1.1

G. JOINT
ACCOUNT

Clause 1.4 &

A Joint Account in the names of two (2) or
more persons (but not more than four (4)
persons), all of whom will be the Account
holder and each of the Account holder has
the right to the credit balance in the
account. Unless we are instructed
otherwise by the Joint Account holders, we
are entitled to assume that all Joint
Account holders have equal right and in
equal portion to the credit balance in the
account.

At the request of a Joint Account holder
and subject to Clause L.3 or any court order
served upon us, upon the (i) death; (i) the
existence of Insolvency Matter; or (jii)
mental incapacitation of any of you, the
Bank may pay the balance in the Joint
Account (in the portion and in the manner
determined by the Bank) to the surviving,
non-bankrupt or mentally fit Joint Account
holder. For us to make the payment, the
receiving Joint Account holder must
reasonably indemnify us against any claim,
loss, damages, penalty, charges, cost and
expense suffered or incurred by against us
as a result of making the payment. Such
payment shall constitute a valid discharge
of the Bank of the amount due in this Joint
Account.

After Amendment

E-receipt will be issued for placements
made through the Electronic Banking

Services (e-FD).

A Joint Account in the names of two (2) or
more persons (but not more than four (4)
persons), all of whom will be the Account
holder and each of the Account holder has
the right to the credit balance in the

account.

At the request of a Joint Account holder
and subject to Clause L.3 or any court
order served upon us, upon the (i) the
existence of Insolvency Matter; or (ii)
mental incapacitation of any of you, the
Bank may pay the credit balance in the
Joint Account (in the portion and in the
manner determined by the Bank) to the
non-bankrupt or mentally fit Joint Account
holder. For us to make the payment, the
receiving Joint Account holder must
reasonably indemnify us against any
claim, loss, damages, penalty, charges,
cost and expense suffered or incurred by
against us as a result of making the
payment. Such payment shall constitute a
complete discharge of the Bank’s
obligations of the amount due in this Joint

Account.
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Revised Clause Before Amendment

G. JOINT
ACCOUNT

Addition of
Clause 1.5

I. PARTNERSHIP
ACCOUNT

Clause 1.1

I. PARTNERSHIP
ACCOUNT

Clause 1.3

N/A

All partners of the partnership will be
regarded as the Account holder of the
Partnership Account. Unless we are
instructed otherwise, we are entitled to
assume that all the partners have equal
right and in equal portion to the credit
balance in the account.

At the request of the partners and subject
to Clause L.3 or any court order served
upon us, upon the (i) termination of the
partnership due to death, retirement,
termination of a partner or addition of a
new partner; (i) the existence of Insolvency
Matter; or (iii) mental incapacitation of any
of the partners, the Bank may pay the
balance in the Partnership Account (in the
portion and in the manner determined by
the Bank) to the surviving, non- bankrupt or
mentally fit partners. For us to make the
payment, the receiving partners must
reasonably indemnify us against any claim,

loss, damages, penalty, charges, cost and

After Amendment

Subject to Clause L.3 and regardless of the
instruction in the Mandate, you agree that,
upon the death of any of you, any credit
balance in the Joint Account are held to
the order of the survivor(s). In such event,
we are authorized to pay the credit
balance to the survivor(s) in priority to any
personal representative of or other person
claiming through the deceased, but
subject to any rights we may have in
respect of the credit balance. Such
payment to the survivor(s) shall constitute
a complete discharge of our obligations of
the amount due in this Joint account.

All partners of the partnership will be
regarded as the Account holder of the

Partnership Account.

At the request of the partners and subject
to Clause L.3 or any court order served
upon us, upon the (i) termination of the
partnership due to retirement, termination
of a partner or addition of a new partner;
(i) the existence of Insolvency Matter; or
(ii) mental incapacitation of any of the
partners, the Bank may pay the credit
balance in the Partnership Account (in the
portion and in the manner determined by
the Bank) to the non- bankrupt or mentally
fit partners. For us to make the payment,
the receiving partners must reasonably
indemnify us against any claim, loss,
damages, penalty, charges, cost and
expense suffered or incurred by us as a
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Revised Clause

I. PARTNERSHIP
ACCOUNT

Addition of
Clause 1.4

L. GENERAL
TERMS AND
CONDITIONS -
Collection and
Disclosure of
Customer
Information and
Personal Data

Clause 20.3(a)

Before Amendment

expense suffered or incurred by us as a
result of making the payment.

N/A

that the Privacy Statement has been
referred to prior to you providing the Bank
with any provide your personal data and
information (which may include personal
data), and you have read, understood and
agree to the terms of the Privacy
Statement. You also give explicit consent
for the Bank to collect and process your
sensitive personal data (where applicable)
required to assess and administer your
Banking Account and/or in relation to any
commercial transactions entered into with
the Bank and/or Maybank Group, pursuant

After Amendment

result of making the payment. Such
payment shall constitute a complete
discharge of the Bank’s obligations of the
amount due in this Partnership Account.

Upon the termination of the partnership
due to death, and subject to Clause L.3,
any credit balance in the Partnership
Account are held to the order of the
surviving partner. In such event, we are
authorized to pay the credit balance to the
surviving partner in priority to any personal
representative of or other person claiming
through the deceased, but subject to any
rights we may have in respect of the credit
balance. For us to make the payment, the
receiving partners must reasonably
indemnify us against any claim, loss,
damages, penalty, charges, cost and
expense suffered or incurred by us as a
result of making the payment. Such
payment shall constitute a complete
discharge of the Bank'’s obligations of the

amount due in this Partnership Account.

that the Privacy Statement has been
referred to prior to you providing the Bank
with any provide your personal data and
information (which may include personall
data), and you have read, understood and
agree to the terms of the Privacy
Statement. You also give explicit consent
for the Bank to collect and process your
sensitive personal data (where applicable,
includes biometric data which is defined
as any personal data resulting from
technical processing relating to my/our
physical, physiological or behavioural
characteristics) required to assess and
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Revised Clause

Before Amendment

to the Personal Data Protection Act 2010;
and

After Amendment

administer your Banking Account and/or in
relation to any commercial transactions
entered into with the Bank and/or
Maybank Group, pursuant to the Personal
Data Protection Act 2010; and

Summary of Amendments of “Terma Dan Syarat Yang Mengawal Akaun Perbankan” (BM version)

Revised Clause

D. AKAUN INDUK
MATA WANG
ASING (MFCA) -
Transaksi
Peletakan

Fasal 4.1

E. AKAUN
DEPOSIT TETAP -
Peletakan
Deposit

Fasal 2.2

E. AKAUN
DEPOSIT TETAP -

Before Amendment

Anda boleh meletakkan deposit untuk
tempoh tetap (“peletakan”) dalam MFCA
anda tertakluk kepada pematuhan anda
terhadap terma dan syarat yang
dikenakan oleh Bank seperti tempoh dan
amaun peletakan minimum. Setiap mata
wang mempunyai terma khususnya sendiri
dan anda mesti mematuhi terma tersebut.

Bagi peletakan yang dibuat di kaunter, resit
Deposit Tetap akan dikeluarkan. Resit
Deposit Tetap berfungsi hanya sebagai
pengesahan bagi peletakan tersebut dan
bukan dokumen hak milik. la tidak boleh
dipindah milik, diserah hak atau dirunding
dalam apa-apa cara. Resit tidak akan
dikeluarkan bagi peletakan yang dibuat
melalui Perkhidmatan Perbankan Elektronik
(e-FD). Bagi Deposit Tetap tanpas sijil, slip
perakuan akan dikeluarkan dan bukannya
Resit Deposit Tetap.

N/A

After Amendment

Anda boleh meletakkan deposit untuk
tempoh tetap (“peletakan”) dalam MFCA
anda (termasuk peletakan melalui
Perkhidmatan Perbankan Elektronik)
tertakluk kepada pematuhan anda
terhadap terma dan syarat yang
dikenakan oleh Bank seperti tempoh dan
amaun peletakan minimum. Setiap mata
wang mempunyadi terma khususnya
sendiri dan anda mesti mematuhi terma
tersebut.

Bagi peletakan yang dibuat di kaunter,
resit Deposit Tetap akan dikeluarkan. Resit
Deposit Tetap berfungsi hanya sebagai
pengesahan bagi peletakan tersebut dan
bukan dokumen hak milik. 1a tidak boleh
dipindah milik, diserah hak atau dirunding
dalam apa-apa cara.

E-resit akan dikeluarkan bagi peletakan
yang dibuat melalui Perkhidmatan
Perbankan Elektronik (e-FD).
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Revised Clause Before Amendment

Peletakan

Deposit

Penambahan

Fasal 2.3

G. AKAUN
BERSAMA

Fasall.l

G. AKAUN
BERSAMA

Fasal 1.4

Akaun Bersama atas nama dua (2) orang
atau lebih (tetapi tidak lebih daripada
empat (4) orang), yang kesemuanya akan
menjadi Pemegang Akaun dan setiap
Pemegang Akaun berhak terhadap baki
kredit dalam akaun. Melainkan kami
diarahkan sebaliknya oleh Pemegang
Akaun Bersama, kami boleh membuat
andaian bahawa semua Pemegang Akaun
Bersama mempunyai hak yang sama dan
bahagian yang sama terhadap baki kredit
dalam akaun

Atas permintaan pemegang Akaun
Bersama dan tertakluk kepada Fasal L.3
atau apa-apa perintah mahkamah yang
diserahkan kepada kami, apabila (i)
berlaku kematian (i) wujud Perkara
Ketaksolvenan, atau (iii) terdapat
ketidakupayaan mental salah seorang
daripada anda, Bank boleh membayar baki
Akaun Bersama (mengikut bahagian dan
mengikut cara yang ditentukan oleh Bank)
kepada pemegang Akaun Bersama yang
masih hidup, tidak bankrap atau sihat dari
segi mental. Bagi membolehkan kami
membuat pembayaran, pemegang Akaun
Bersama yang menerima mesti melindungi
kami dengan sewajarnya daripada apa-
apa tuntutan, kerugian, ganti rugi, penalti,
caj, kos dan perbelanjaan yang kami alami
atau tanggung akibat membuat
pembayaran tersebut. Pembayaran

sedemikian merupakan pelepasan yang

After Amendment

Akaun Bersama atas nama dua (2) orang
atau lebih (tetapi tidak lebih daripada
empat (4) orang), yang kesemuanya akan
menjadi Pemegang Akaun dan setiap
Pemegang Akaun berhak terhadap baki
kredit dalam akaun.

Atas permintaan pemegang Akaun
Bersama dan tertakluk kepada Fasal L.3
atau apa-apa perintah mahkamah yang
diserahkan kepada kami, apabila (i) wujud
Perkara Ketaksolvenan, atau (i) terdapat
ketidakupayaan mental salah seorang
daripada anda, Bank boleh membayar
baki kredit Akaun Bersama (mengikut
bahagian dan mengikut cara yang
ditentukan oleh Bank) kepada pemegang
Akaun Bersama yang tidak bankrap atau
sihat dari segi mental. Bagi membolehkan
kami membuat pembayaran, pemegang
Akaun Bersama yang menerima mesti
melindungi kami dengan sewajarnya
daripada apa-apa tuntutan, kerugian,
ganti rugi, penalti, caj, kos dan
perbelanjaan yang kami alami atau
tanggung akibat membuat pembayaran
tersebut. Pembayaran sedemikian
merupakan pelepasan yang lengkap bagi
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Revised Clause Before Amendment

G. AKAUN
BERSAMA

Penambahan
Fasal 1.5

I. AKAUN
PERKONGSIAN

Fasall.l

I. AKAUN
PERKONGSIAN

Fasal 1.3

sah bagi Bank terhadap amaun yang perlu
dibayar dalam pemegang Akaun Bersama
ini.

N/A

Semua rakan kongsi bagi perkongsian
akan dianggap sebagai Pemegang Akaun
bagi Akaun Perkongsian. Melainkan kami
diarahkan sebaliknya, kami berhak
menganggap bahawa semua rakan kongsi
mempunyai hak yang sama dan bahagian
yang sama terhadap baki kredit dalom
akaun.

Atas permintaan rakan kongsi dan
tertakluk kepada Fasal L.3 atau apa-apa
perintah mahkamah yang diserahkan
kepada kami, apabila (i) berlaku
penamatan perkongsian akibat kematian,

After Amendment

kewajipan Bank terhadap amaun yang
perlu dibayar di bawah Akaun Bersama ini.

Tertakluk kepada Fasal L.3 dan tanpa
mengambil kira arahan dalam Mandat,
anda bersetuju bahawa, selepas kematian
mana-mana daripada anda, sebarang
baki kredit dalam Akaun Bersama
dipegang mengikut perintah pemegang
Akaun Bersama yang masih hidup. Dalam
keadaan sedemikian, kami diberi kuasa
untuk membayar baki kredit kepada
pemegang Akaun Bersama yang masih
hidup secara lebih keutamaan daripada
mana-mana wakil peribadi atau orang
lain yang menuntut melalui si mati, tetapi
tertakluk kepada apa-apa hak yang kami
miliki berkenaan dengan baki kredit
tersebut. Pembayaran sedemikian kepada
pemegang Akaun Bersama yang masih
hidup merupakan pelepasan lengkap bagi
kewajipan Bank berkenaan jumlah yang
perlu dibayar dalam Akaun Bersama ini.

Semua rakan kongsi bagi perkongsian
akan dianggap sebagai Pemegang Akaun
bagi Akaun Perkongsian.

Atas permintaan rakan kongsi dan
tertakluk kepada Fasal L.3 atau apa-apa
perintah mahkamah yang diserahkan
kepada kami, apabila (i) berlaku

penamatan perkongsian akibat
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Revised Clause Before Amendment

I. AKAUN
PERKONGSIAN

Penambahan
Fasal 1.4

persaraan, penamatan rakan kongsi atau
penambahan rakan kongsi baharu (ii)
wuijud Perkara Ketaksolvenan, atau (jii)
berlaku ketidakupayaan mental salah
seorang rakan kongsi, Bank boleh
membayar baki Akaun Perkongsian
(mengikut bahagian dan mengikut cara
yang ditentukan oleh Bank) kepada rakan
kongsi yang masih hidup, tidak bankrap
atau sihat dari segi mental. Bagi
membolehkan kami membuat bayaran,
rakan kongsi yang menerima mesti
menanggung-rugi kami dengan
sewajarnya daripada apa-apa tuntutan,
kerugian, ganti rugji, penalti, caj, kos dan
perbelanjaan yang kami alami atau
tanggung akibat membuat pembayaran
tersebut.

N/A

After Amendment

persaraan, penamatan rakan kongsi atau
penambahan rakan kongsi baharu (ii)
wujud Perkara Ketaksolvenan, atau (iii)
berlaku ketidakupayaan mental salah
seorang rakan kongsi, Bank boleh
membayar baki kredit Akaun Perkongsian
(mengikut bahagian dan mengikut cara
yang ditentukan oleh Bank) kepada rakan
kongsi yang tidak bankrap atau sihat dari
segi mental. Bagi membolehkan kami
membuat bayaran, rakan kongsi yang
menerima mesti menanggung-rugi kami
dengan sewajarnya daripada apa-apa
tuntutan, kerugian, ganti rugi, penalti, caj,
kos dan perbelanjaan yang kami alami
atau tanggung akibat membuat
pembayaran tersebut. Pembayaran
sedemikian merupakan pelepasan yang
lengkap bagi kewajipan Bank terhadap
amaun yang perlu dibayar di bawah
Akaun Pengkongsian ini.

Apabila berlaku penamatan perkongsian
akibat kematian, dan tertakluk kepada
Fasal L.3, anda bersetuju bahawa,
sebarang baki kredit dalam Akaun
Perkongsian dipegang mengikut perintah
rakan kongsi yang masih hidup. Dalam
keadaan sedemikian, kami diberi kuasa
untuk membayar baki kredit kepada rakan
kongsi yang masih hidup secara lebih
keutamaan daripada mana-mana wakil
peribadi atau orang lain yang menuntut
melalui si mati, tetapi tertakluk kepada
apa-apa hak yang kami miliki berkenaan
dengan baki kredit tersebut. Bagi
membolehkan kami membuat bayaran,
rakan kongsi yang menerima mesti
menanggung-rugi kami dengan
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Revised Clause Before Amendment

L. TERMA DAN
SYARAT AM -
Pengumpulan
dan
Pendedahan
Maklumat dan
Data Peribadi
Pelanggan

Fasal 20.3(a)

bahawa Penyata Privasi telah dirujuk
sebelum anda memberikan Bank apa-apa
data dan maklumat peribadi anda (yang
mungkin termasuk data peribadi), dan
anda telah membaca, memahami dan
bersetuju dengan terma Penyata Privasi ini.
Anda juga memberikan kebenaran yang
jelas untuk Bank mengumpul dan
memproses data peribadi sensitif anda
(jika berkenaan) yang diperlukan untuk
menilai dan mentadbir Akaun Perbankan
anda dan/atau berhubung dengan apa-
apa transaksi komersial yang dibuat
dengan Bank dan/atau Kumpulan
Maybank, menurut Akta Perlindungan Data
Peribadi 2010; dan

After Amendment

sewajarnya daripada apa-apa tuntutan,
kerugian, ganti rugi, penalti, caj, kos dan
perbelanjaan yang kami alami atau
tanggung akibat membuat pembayaran
tersebut. Pembayaran sedemikian
merupakan pelepasan yang lengkap bagi
kewajipan Bank terhadap amaun yang
perlu dibayar di bawah Akaun Pengkosian
ini.

bahawa Penyata Privasi telah dirujuk
sebelum anda memberikan Bank apa-
apa data dan maklumat peribadi anda
(yang mungkin termasuk data peribadi),
dan anda telah membaca, memahami
dan bersetuju dengan terma Penyata
Privasi ini. Anda juga memberikan
kebenaran yang jelas untuk Bank
mengumpul dan memproses data
peribadi sensitif anda (jika berkenaan,
termasuk “data biometrik” ertinya apa-
apa data peribadi yang terhasil daripada
pemprosesan teknikal yang
berhubungan dengan ciri-ciri fizikal,
fisiologi atau tingkah laku seseorang)
yang diperlukan untuk menilai dan
mentadbir Akaun Perbankan anda
dan/atau berhubung dengan apa-apa
transaksi komersial yang dibuat dengan
Bank dan/atau Kumpulan Maybank,
menurut Akta Perlindungan Data Peribadi
2010; dan



